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Greek original

[234a] Q. €€ ayopdg f) téBev MeveEevog;
MEN. &€ &yopdic,  SWKpatec, Kal amd tod Bouleutnpiou.

ZQ. ti paAota ool podG Bouheutrplov; i SfAAa &h dtL tadevoswg kat prthooodiag Tt TEAeL AR
glval, Kal w¢ ikavdg fN Exwv &t ta pellw &mvoelc tpéneodal, kal Epyev AU®OV, 0 Baupdote,
ETILYELPELG TV TipecPutepwy [234b] tnAkoltog Gv, tva pn €kAlTn Vp®V A oikia del Twva AUV
ETILLEANTHV TIAPEYOMEVN;

MEN. €av o0 ve, ® ZWKpatec, &8¢ kai cupPOUNEUNC Epyely, TipoBuproopat & 8¢ pr, ol. viv
HEVTOL APLKOUNV TIPOC TO PouAeuTtr)plov TIuBOpEVOC OTL I} BoUAR pENNEL alpeloBal BoTLG pel £t
T0i¢ anoBavolotv: Tadag yap olod’ 8Tt uENOUOL TToLETV.

2Q. tavu ye- AA\A tiva gilovto;
MEN. o0&¢va, &A\a aveBaovTo £i¢ Th alplov. otpat pévtot Apxivov i Aiwva aipeBrosodat.

[234c] ZQ. kal pAv, O MevéEeve, TToAaxF KWWSUVEDEL KAAOV lval TO &V TTOAéUW ATTOBVAOKELY. Kal
yap tadfg KaAfg Te kal peyaloTpemod TUYYAVEL, Kal £av TIEVNG TLG WV TEAEUTN O, Kal émaivou
ad &tuyev, kal £av dadhog A, UTT avsp®dV codGV Te Kal 00K ik Emawolviwy, AAAG £k TIOANOD
XPOvou AOyouG TIapeCKEVAOHEVWY, Ol 0UTWG KAA®G €matvololy, wote Kal ta [235a] mpoodvta
Kal TQ PN TiEPL EKAOTOU AEYOVTEC, KAANLOTA TIWG TOLG OVOPACL TIOLKIAAOVTEG, YyonTEVOUCLY HUQV
Tag Yuyxag, Kat Thv TIOAWV EyKWHULAJOVTEG Kata TIAvTag TPOTIOUG Kal TOUG TETEAEUTNKOTAG £V TQ)
TIOAEPW Kal Toug Tipoyovoug Ap®v dmavtag toug EunpooBev kal autoug AUAG Toug Tt {Wvtag
grawvolvteg, Mot Eywye, @ MevéEeve, vevvaiwg Tdvu SlatiBspal émalvoluevog OTT avt@y, Kal
gkaotote £&€otnka [235b] dkpowpevog Kat KNAOUPEVOG, yoUEVOG €V TQ Ttapaypiipa pellwv katl
VEWALOTEPOC Kal KaMiwv yeyovévarl. Kai ota & té oM Agl peT Epod Eévol TwEg movtal Kal
ouvakpo®@vtal Tpog o0G €yw OEUVOTEPOG €V TM Tapaypfpa yiyvopatr kal yap €kelvol tavtd
talta dokolol poL Tdoyelv kal pog €pe kal TPOg THv AAANV 1oAY, Bavpaclwtepav althv
fAyeloBal slvat A mpdtepov, UTO Tod Aéyovtog avamel®duevol. Kai pot altn f ogpvoTng
Tapapevel NueEpag TAElw [235c] 1) tpelg oUtwg Evaulog 6 AOyog Te Kal 6 $Boyyog mapd tod
Aéyovtog &vSUeTal €i¢ T WTA, MOTE POYLS TETAPTN A TIEUTTN AUEPQ AVApLUVAOKOpAL EuauTod Kat
aioBdavopal o0 YA eiut, Téwg 68 olpal pévov oUK &V Hakdpwv VACOLG Oikelv: olTwe APlv ol
pritopeg de&Lol elov.

MEN. &gl oU TpooTtailelg, @ IWKPATEC, TOUG PATOPAC. VOV HEVToL olpal &ye Ttov aipeBévta ol
TIAvu €0TIOpProELY: €§ UTToyUOoU yap Ttavtanaclwy i dipeotg yeyovey, wote (owg avaykaobnostal 6
Aéywv MoTiep avtooyeSLadleLy.

[235d] ZQ. moBev, wyabg; elolv €kAoTol TOUTWV AOYOL TIAPECKEUAOHEVOL, Kal dupa oudE
a0TooyeSLAleLY TA ve TolaiTa YaAeTIOv. €l pév yap Séot ABnvaioug év Mehottovvnaoiolg €0 Aéyetv i)
Mehottovvnaoioug év ABnvaiolg, ayabol av pritopog 6€ol Tol Teloovtog Kal EVSOKLUAOOVTOG:
dtav &£ Ti¢ év TouTolg Aywvilntat o0oTep Kal Ematvel, o0SEV péya SOKeTY €0 AéyeLv.

MEN. oUK Ofel, O ZWKPATEG;
2Q). o0 pévtol pa Aia.
[235e] MEN. R ofel 0ld¢ T v lval avtog elmely, £l §£ot Kal ENoLTO o€ f BOUAR;

>0). kal éuol pév ve, O Mevé€eve, 0068V Baupaotdv olw T elvat imely, ) TuyxXAvel SISAGKANOG



oloa oU Tdvu $avn Tiepl PNTOPLKAC, GAN Atep kai BANouC TIOANOUC Kal AyaBol¢ TEToinkKe
prtopag, éva &6¢ kat Stapépovta TV EN\Avwy, MepikAéa tov Zavbimmou.

MEN. ti¢ abtn; f 6fjAov 6tL AcTtaciav AeyeLg;

30, Méyw yap, kal Kéwov ye tov MntpoBiou: o0tol ydp [236a] pot §Vo eiotv SL8AcKaNOL, O pév
HOUGLKAC, | 6& PnToptkic. olTw piv odv Tpeddpevov Evpa o08EV Baupactdv Sswvdv sivat
Aéyewv: GANG kal OoTig €uold kdakwov EmaldelBbn, HOUOLKhV pEV UTIO Adumpou TalseuBeic,
pnTopkhv 8¢ UT Avtip®vtog tod Papvouciou, Suwg k&v o0Tog oldg T €in ABnvaioug e &v
‘ABnvaiolg emavv eUSOKLUETV.

MEN. kat Tl av &xoLq eimely, €l 6€oL o€ AeyeLy;

2Q). autog pév Tap’ ¢pavtod {owg o06¢v, Acottaciag 6¢ [236b] kal xBEC AKpowunV TEEpatvouong
¢rutddlov Adyov Tepl auT®V TOUTWV. fKouoe yap Armep ou Agyelg, OTL peNNolev ABnvdiol
aipeloBal ToV épodvta: Emelta T pév €k Tol Tapaypfud pot Sifst, ola &éol Aéyely, ta 6%
TIPOTEPOV  E0KEPPEVN, OTE oL SOKel OUVETIBeL TOV értddlov Adyov Ov TMepkAfC elmey,
TiepAel{ppaT atta €€ €kelvou ouykoANGaoa.

MEN. R kal pvnpovevoalg av & #\eyev i AoTtacia;

7

2Q. el ph adk® vye: €uavBavov ye tol map’ auvtig, kal [236¢] OAlyou TAnyag &Aapov Ot
érehavbavounv.

MEN. ti o0V o0 SLHNBEC;

ZQ. AAN OTIwG pA HoL XaAeTtavel 1) SL6A0KANOG, Av €§evEyKw auTig TOV Adyov.

MEN. pnSap®c, @ ZWKPateg, AAN £imé, Kal TIAvu pot xapth, €ite Aomaciag BoUAel Aéyewy gite
0TouoUv: AANO PHOVOV ELTTE.

2Q. &\ lowg pou katayehaon, av ool S6&w TpeoBuUtng Qv ETL Ttaillew.

MEN. 008ap®C¢, ® ZWKPATeS, AN €iTé TTavTl Tpomw.

2Q. aN\G pevtol ool ye Sel xapileoBal, wote kv OAiyou, [236d] €l pe kelevolg amoduvta
dpynoachat, xaploaipny av, Emeldr ye pévw Eopév. AN Bkoue. EAeye vap, WG Eyouatl, dpEapévn
AéyeLv At aut@v TV Tebvewtwy oUTwWOol.

Epyw piv AUiv oide Eyouolv T& Tpoonkovta odiolv avtol, (v TUXOVTEC TopevovIal Thy
glpappevny Topeiav, TpomepPOEVTEG KO pEv UTIO THG TIOAEWC, i6ia 6¢ UTIO TAV oikeElwv: AOyw
&€ 6N TOv Aetrtdpuevov kOopov O te Voo Tipootdttel [236e] danododval tolg avdpdolv Kal xpr.
Epywv yap €0 TTpaxBévtwy AOyw KAA®DC PNBEVTL pvAUN Kal KGopog Toig pagaot yiyvetal mapd
TOV akouoavtwv: 6l & TOoloUTOU TWOC AOYOU OOTLG TOUG MEV TETEAEUTNKOTAG KAV®G
grawveoetal, tolg 6¢ DoV e0PEVRC TTAPALVEDETAL, EKYOVOLG HEV Kal ASeADOTC pLueloBal thy
TOVOE APETNV TIAPAKEAEUOUEVOC, TIATEPAG &€ Kal pntepag kat €l Tweg TV AvwBev ETL Tipoyovwy
Aelmovtal, toutoug &¢ [237a] mapapuBoUuevog.

3Q. ti¢ olv &v Aulv tololtog Adyog davein; A TéBev Gv dpBKCG apEaipeda Evspag ayabolg
grtawvolvteg, ol {WVTEG Te Toug €aut®v nddpawvov SU' Apethyv, Kal Thv TeAeUTHV Avtl THG TV
{wvtwv ocwtnpiag HANAgavto; Sokel pot xpfivat katd ¢uoty, wotep ayabol €yévovto, oUTw Katl
¢rawvelv adtolc. ayabol 8¢ éyévovto SLa to pdvat € ayabiv. Thy byévelav oDV TIPGTOV AUTV
gykwuLdlwpev, devtepov 6¢ tpodnv [237b] te kal matdeiav: €mi 6& TouToLg THY TOV Epywv TIPAgLY
ermdel§wpev, wg kahnv kat a&lav tovutwv anedrivavro. thg & evyevelag pwtov UTHp&e Tolode N



TOV TIPOYOVWY VEVEDL, OoUK EmMNAuG oloa, o08E ToUC Ekyévoug ToUTOUG ATopnVapévh
petolkolvtag év th xwpa &AoBev opv NKOviwy, AN altoxbovag kal T@ Ovtl €v matpidt
oikolvtag kal {ovtag, Kat Tpepopevoug ol UTIO HNTPULAG WG ol AANoL, AN UTIO [237c] uNTpog
TG xWwpag &v f @kouv, kal viv keloBat teheutoavtag &v oikelolg TOToLG THG TekoUoNG Kal
BpePdong kal Uodegapévng. Sikatdtatov &i KoopfRoatl TPWTOV THV pNTépa avutrv: olTw yap
oupBaivel dpa kat f TOVEE ebyEVELO KOOUOUUEV.

g€otL 6¢ a&la f) ywpa kat UTO TTAvtwy avBpwTtiwy Erawvelobat, ov povov U’ HUWV, TIOANaXH HEV
kal &NAn, Tp@Tov 82 Kal péylotov 8Tl TuyxAvel 00oa BeoPNAG. LapTUPET §& AUGOV TG Adyw A TGOV
apdloBninoavtwy mept avthg Be®v [237d] EpLg te kal Kplolg: fjv &f) Beol émfvecav, TG ovy UTY
avBpwTnwv ye cupmndvtwy Sikaia énatwvelobay; Ssutepog &€ Emawvog Sikaiwg v autig €in, OTL v
gKelvw TO XPOvw, &v @ f Tdoa yi avesiSou kal Edue {Ga mavtodamd, Bnpia te Kal Botd, &v
TOUTW M NETEPA Onpiwv pév dypiwv &yovog kal kabapd €pavn, €gerégato &¢ tv {Wwv Kal
gyévwvnoev Avbpwrtiov, 0 ouveEoeL Te UTiepexel TWV GAwv Kal S6iknv kal Bgoug povov [237e]
VOMUZeL. peya &€ tekurpLlov TolTw T AOyw, OTL N6e Etekev N YA TOUG TWVEE TE KAl NUETEPOUG
TIPOYOVOUG. TV yap T Tekdv Tpodhv Exel értndeiav @ av Tékn, @ Kal yuvi 8AAN tekolod te
AANB®¢ Kal pn, AN UTtoParAopevn, €av P £xn TINYAG TPodiig TM yeEVWWHEVW.

2. 6 &N kal N AueTEpa YA TE Kal pATNP KAvOv TEKUAPLOV TIAPEXETAL WG AVOpWTIoUq
YEWNOAMEVN: HOVN yap €V T® TOTE Kal Tipwtn tpodhv AvBpwrteiav [238a] Hveykev TOV TGV
Tup@V Kal kpLO®V KapTdy, @ KANLoTa Kal dplota Tpédetal T® AvBpWTELOV VEVOC, (G TR BVTL
to0to TO {®ov auTh yevwnoapevn. paAov &¢ OTEP YAG ) yuvalkog ipoonkel S€xecBal totadta
TeKUNpLa: o0 yap yij yuvadilka pepipntal KunoeL kat yevnoe, aAAa yuvh yiv. toutou &¢& told
Kapmold ouk €pBovnoev, AN\’ Evelpev Kal tolg AAOLG. peta &6¢ tolto €halou yeEveoly, TTIOVWVY
apwynv, avijkev tolg [238b] ékyodvolg Bpsdbapevn 6¢ kal av&foaoca Tpog fnv Gpyxovtag kat
518a0kANoug alT@V BeolC £Tnydyeto: OV Ta PEV OvOpaTa TIPETEL &V TR TOLDSE €dv—Iopev
ydp—ot tov Blov AUV kateokevaoav TPOG Te Thv Kab' HuEpav dilattav, TEXVAG TIPWTOUG
Tatdevodpevol, Kat Ttpog thv UTEp THG xwpag dulaknv dTIAwV KTfjolv te kal xpfiowv Stdagduevol.

yewvnBevteg 6¢ Kal tatdeuBevteg oUTWC ol TWVSEE TIPOYOVOL (KOUV TIOALTELOV KATAOKEUAOAWEVOL,
AG 6pBMC ExeL SLa Bpayéwv [238c] mpuvnodfvar. Toltteia yap tpodh AvlpWiTwy £0Tiv, KA pév
ayad®v, fj 62 évavtia Kak®v. ¢ odv &v KaAR TIoALTela étpddnoav ol ipdabev AuGY, dvaykalov
Sn\Goat, & fiv 84 kdkelvol ayaBol kai ol viv eiowy, Qv oiSe tuyxdvouowy BvteC ol
TETENEUTNKOTEG. R Vap auth ToAltela kal TtoTe Av kal viv, dplotokpatia, &v f viv te
TIoALtevOpeBa kal Tov del ypovov €€ €keivou wg Tta TIOMNA. KOAel &€ O pév avthv [238d]
Snuokpatiav, 6 && &N\\o, ® &v yaipn, #oTL 8¢ T aAnBsia pet’ evdofiag TARBoUC ApLloToKpaTtia.
Baot\fi¢ pév yap Al Auiv elov- oltol 8& ToTE piv €k yévouc, Tott 8¢ aipetol- éykpatég && TG
TIOAewC T& TTOAG TO TIAfB0G, Tag 8¢ apydag SiSwal kal kpAtog ol dsl §6Eaowv dpiotolg glvay,
Kal o0te aoBeveia oUte mevia olT ayvwoiq matépwv amehniatat o0delg o06e TOlg €vavtiolg
TeTipNTaL, Gotep év ANAalg TIOAEoLY, ANAG ¢ Bpog, O 86Eag coddg A ayaddg sival Kpatel Kal
dpyxet. [238e] aitia 6& UiV THG TIOALTelag Tavtng i €€ Toou yévealc.

Q. at pév yap aN\aL TIOAEL €k Ttavtodamn®v Kateokevaopeval avBpwnwy eiol kat avwpdiwy,
(OOTE aUTOV Avwpalol Kal atl ToAttelal, tupaviSeg te kal dAyapxiat: oikolow o0V Eviol pév
SoUNoug, ol 6¢ Seomdtag AAAAoug vopidovteg MUETG &€ kal ol nuETepol, [239a] pdg pUNTpog
navteg adeAdol duvteg, ovk &fodpev ool o0SE Seomdtal AANAAwY gival, GAN f iooyovia
AMAG f kata ¢uowv ioovopuiav avaykdadel {nTelv katd vopov, kat pndevi AANw UTtelkely GAAAAOLG )
apetig 60&n kal Gppovroewe.



60ev 8 v Tdon é\euBepia TeBpappévol ol TOVSEE ye TTatépeg Kal ol AuETepol kal adtol olTol,
Kal KaAA®G puvteg, TTOANA &R kal kahd E€pya ameprnvavto €ig tavrag avbpwtoug [239b] kat idia
Kat dnuooiq, otduevol S€tv umeEp THG €NeuBepiag kal “EANAnowv Omep ‘EANAVwv pdaxeocBat kal
BapBapolc UTEP AMAVTWY TV EAAVWY. EOpOATIOU pév o0V kal Apalévwy EmoTpateucavtwy
ETTL THV Xwpav Kal TV ETL TIPOTEPWV WG AHUVAVTO, Kal wg Apuvav Apyeiolg Tipog Kadpeioug kat
‘HpakAeidaig mpog Apyeioug, 8 te Xpovog Bpaxlg aglwg dinyfloacBat, mowntal te avt®v fHdn
KOA@G THV APETHV &V HOUGIKA UMVACAVTEG €l¢ TTAVTAG MEMNVUKAoLy: £av oDv APEl [239c¢]
ETILXELPDEV TA alTA AOYw PN KOGUETY, Tdy' av Seltepol patvoipeBa. tadta piv odv Sta tadta
SOKEL poL &dv, EmelSh Kal &xel Thv aglav: Qv 8¢ olte mowNtAC Tw §6Eav akiav ém agiolg AaBov
EXEL ETL TE €0TV €V QUVNOTIQ, TOUTWV TIEPL poL SOKEL ypfval Empuvnodbijval ermawvoivtd te Kat
TIPOUVWHEVOV BANOLG € WSAG TE Kal THv AAAnNV Ttoinowv avtd Belval TIPETOVTWG TV Tpaaviwv.
EoTwv 6% TouTwV WV Aéyw [239d] mpdta- Mépoag fyoupévoug T Aclag kal Souloupévoug Thy
E0pwTinV Zoyov ol THode ThHG xwpag EKyovol, yovig 68 Auétepol, v kal Sikalov kai Xph TpEToV
HEMVNHEVOULG ETtalvéoal alT@V Th apetrv. Sl &N avthv (6€lv, €l HENNEL TIG KAAQG ETTALVELY, €V
gKeivw TO XPOVW YeVOPEVoV AOyw, BTe Ttdoa pév | Acia é50UAeue TpiTtw ASN BAGIAEL, OV O pév
ipwtog Kipog é\euBepwoag Mépoag Toug avtod ToAitag T autod ¢ppovhuatt [239e] dua kal
ToU¢ Seomdtag MASoug EéSouhwaoato kal THS BANNC Aciag puéxpt Alyotrtou fApev,

30, 6 62 0OC AlyUTtToU Te Kal ABUNG doov oldv T Av EmiBaively, Tpitog 8& Aapelog Telf HEV HéXPL
ZKUB®V thv dpxhv wploato, vauot &¢ T te [240a] BaldtTng ékpATel Kal TV VAowVY, OOoTe pnde
&€olv avtimahov avt® pndéva sivar ai 62 ywipal SeSovAwpéval andviwy avBpwnwv foav:
o0Tw O\ Kal peydha kal payipa vévn katadesovAwpévn Av f Mepo®v apxh. aitiacduevog 68
Aapelog AUAG te Kal 'Epetpldg, Zapdeotv émBouieboal ipopact{opevog, Teppag puptadag pev
TievtAKovta &v Te Thololg kal vauaiy, valg 8¢ tplakooiag, AGtv 68 Bpyovta, imev fKew dyovta
‘Epetpldg kat ‘ABnvaioug, €l Pouloitto thv [240b] €autod kepalhv Exewv: 6 &€ mAevoaq E€ig
Epétplav & vspag ot T®v téte EANAVWY v ToT¢ eDSOKIUWTATOL Aoav T TIpd¢ TOV TIOAEHOV Kal
oUK OAlyol, ToUToug €XElpwOato HEV €V Tplolv Nuépalg, dinpeuvhoato & avt®v mdoav THv
xwpav, tva pndeig amodpuyol, ToloUTw TPOTIW: ETTIL TA OpLa EABOVTEC THG EPETPLKIC Ol oTpati®Tal
autol, €k BaAdtTng €i¢ BAAattav dtaoctdvieg, cuvaavieg Tag xelpag StABov arnacav thy [240c]
xwpav, v Exotev t® Paothel eimelv OTL ovdelg odlq amomedpevywg €in. T &' avth) Savoia
katnyayovto £ Epetpiag ei¢ Mapabhva, wg ETolpov odplotv dv kal ‘ABnvaioug €v Tf) autij tavtn
avaykn {ev&avtag Epetpledolv ayewv. Tovtwv &6& TV pEv TipayxBeviwy, TV &' ETILXELPOUUEVWV
00T Epetplediotv ¢BoARBnoev ENAVwY o08eic olte ABnvaiolg AV AakeSatpoviwv—oUTtol 8¢ Th
Ootepaia ThHg paxng adikovto—ot & Aol TTAvTeg EKTIETANYUEVOL, Ayant@vteg Thy [240d] év T®
napdvtL owtnpiav, fHouyiav Ayov. &v TouTtw &f Av TIC yevouevoC yvoin olot dpa TiyXavov BVTEC
THv apethv ol Mapabhvl &e€dpevol ThHv TOV BapBdpwv Slvvapwy kKal Kohaodpevol THV
umepnédaviav 6Ang thg Aciag kal Tp@tol othoavteg tpomala TV BapPdpwy, fyepoveg Kal
St6aokahot tolg dAoLg yevopevol OTL oUK Gupayog €in A Nepo®v Suvaplg, NG v TARBo¢ Katl
nd¢ TAoUToC Apeth Umeikel. éym piv olv Ekelvoug [240e] TolU¢ avdpag $nui o pévov TdOV
OWHATWVY TV APETépWY TIaTépag elval, GG Kal Th EAeuBepiag THG Te NUETEPAG KAl CUUTIAVTWY
TRV év T 6¢ Th ATelpw: €lg €kelvo yap TO Epyov amoPAEPavteg Kal Tag LOTEPAG pAXag ETOAUNCAV
Stakwduvevely ol “ENANveg UTEP THG owtnplag, padntal twv Mapab®vL yevopevol.

>0, T& pév olv dploteia Td Adyw ékeivolg avadetéov, [241a] T 8¢ Seutepela Tol¢ Tiept Talapiva
Kal €17 ApTEULOiW VAupaxAoaot Kat VIKAoaoL. Kal yap ToUTwv TV avdép®v TIOAA pEV Av TLG E£xoL
SLENBETY, Kal ola £mdvta UTIéPEVaY Katd Te ViV kal Katd Bdhattav, Kai w¢ Apvvavto tadta: 6 &¢
oL SOKET Kal Keivwv KANLOTOV €lvarl, ToUTou pvnodhcopat, 8Tt T £EfC Epyov Tol¢ Mapab®dvt



Slempagavro. ol pev yap Mapab®vl toocoltov povov émedet§av tolg "ENAnoLy, otL [241b] kata
VRV 016V Te dpdvacBal Toug BapBdapouc dAiyoLg TToAOUC, vauat 8¢ £tL fiv adnhov Kal §6Eav iyov
Népoat apayot glvat katd BAAattav Kal TAABEL Kal TTAoUTw Kai Téxvn Kal pwun: Todto &f aElov
ETTALVETY TV Avdp®V TOV TOTE vaupaxnoavtwy, 0Tt tov exopevov ¢popov stehucav Twv EANAVWY
Kal érmavoav ¢poPoupevoug TAfBog vewv te Kal avdp®v. UT audoteépwv & oupBalvel, TV Te
MapaB®vi paxecapevwy Kat TV €v [241¢] Zalapivt vavpaynoavtwy, atdeubijvat toug dAAoug
“EN\nvag, Umo pév tv Kata yiv, Umo &¢ tiv katd Bdhattav pabdvtag kal €6iobevtag pn
doBelobal toug PBapPdapoug. tpitov && Aéyw TO €v MAatawailg €pyov kal AplOu® kal Apeth
yeveéoBal thg ‘EAANVIKAG owtnplag, kowov fén tolto Aakedalpoviwv te kKal ABnvaiwv. to pev
o0V péYLoToV Kal YOAeTwTatov oUToL TTAVTEC ApVVAVTo, Kal Sta Taltnv Thv Apethv viv te O’
AMOV éykwpuialovtal Kat €ig tov émetta [241d] xpovov UTIO TV Uotepov: YeTA &€ ToDTO TIoNAaL
eV TIOAELG T®OV ‘ENAvwY £TL foav petd tod BapBapou, avtdg 6 AyyENeTo Bacthelg Stavosiohat
WG ETILYELPACWVY TIAALY E€TTL TOUG "EANANvag. Sikatov 6f kal Toutwv (A empvnobijvat, ol tolg TV
TIpoteEpwyY Epyolg teNog TG owtnpiag émeBecav avakabnpdpevolr kat €§eAdoavteg Tdv to
BapBapov &k THg Bahdattng. Aoav && olTtol of Te & EDpupéSovtt vaupayfoavteg [241e] kal ot &ig
KOmipov otpateloavieq kai ol €i¢ Alyurtov TAeUoavieq kai @A\ooe ToMNaxdog, Qv Xph
pepvVAoBal kal xdplv avtolg €ideval, O0tL Baoléa €moinoav deloavta th €¢autod owtnpla Tov
voOv TtpoogxeLy, ANAA P Th TV ‘EAAVwv ETttBoulevewy ¢Bopd.

2Q.

kal o0UTo¢ pév 8 Tdon T TOAeL SLVTARBN 6 TIOAEpOC UTIEP [242a] £QUTGV T Kal TRV AWV
OHOPWVWY TIPOE TOUG BapPBApouc: sipAvng && yevopévng kal TAG TIOAEWS TIHWHEVNG ANBEV T
avthy, 8 6 PET €k TOV AVBPWTIWY TOIG €0 TIPATTOUGL TIPOOTITTTELY, TIPGTOV péV ZHAOC, ATd
{ANou 6¢ $Bovoc O kal Tvde THV TIOAWV dkouoav €V TIOAEPW TOTG “EAANOL Kateéotnoev. HeTa 6&
ToUTO yevopevou TIOAEPOU, OuveEBalov pEv €v Tavaypq Umep Th¢ Bolwthv €AeuBepiag
Aakedaipoviolg [242b] paydpevolr, apdlopninoipouv 8¢ THG HAXNG VEVOMPEVNG, OLEKPLVE TO
Uotepov Epyov- ol pév yap (Xovto ammévieg, Katalmévieq Bowwtolg ol £BorBouv, ol &
nuETepoL tpitn AuEpa €v Olvodutolg Vikfoavteg Toug adikwg dpevyovtag Sikaiwg kathyayov.
o0ToL &h TpGTOL PeT TOV MePOkdV TIOAEpov, “ENnowv Adn Omiép THG éAeuBepiag BonBolvteg
Tipo¢ "EAnvag, &vdpeg ayabol [242c] yevopevol kal éAeuBepwoavteg oilg £BonBouy, &v TOSE TR
HVAMATL TINBEvieg UTIO TAG TOAew( Tp@ToL €tebnoav. peta &6¢ tadta ToAoD TOAEpOU
YEVOMEVOU, Kal TIAvtwyv TV EANNAVwV Emotpatevcdviwy Kal TEPOVIwyY ThHv Ywpav kal avagiav
XApLV EKTLVOVTWV TH TIOAEL, VIKAoAvTeG avtoug vavpayia ol fuEtepol kal Aapovteg avt@v toug
nyepovag Aakedatpovioug év th Zdayiq, €50v autolg StadBelpal édeloavto [242d] kat anedooav
Kal elpAvnv €moLnoavto, YOUHEVOL TIPOG eV TO OOdUAOV pEXPL ViKNG STV TIOAEPELY, Kal ph &U
opynv blav moAewg tO KOowodv TV ‘ENAAVwy SloAlval, Tipog &6& toug PapBdapoug pexpL
dtadpBopdc. toutoug &n A&lov €maweoatl toug aAvdépag, ol ToUTOV TOV TIOAEUOV TIOAEUHOAVTEC
€vBade kelvtal, OtL medet&ay, €l TG apa AUPECPATEL WG €V TG TIPOTEPW TIOAEPW TR TIPOG TOUG
BapBapoug AN\oL TIVEG glev Apeivoug ABnvaiwv, Tl oUK GANORA audlofntolev: oltol [242e] yap
¢vtadba &6el&av, otaoctacdong thg ‘EANAASOG TIEPLYEVOUEVOL TR TIOAEUW, TOUG TIpoECTWTAG TOV
&MwV EAAVWY XELpwOduevol, PeB’ v TéTe ToUg BapBAapoug &vikwv KOwh, TOUTOUC VIKDVTEG
i6ia.

3Q. Tpitog 6% TOAENOC PETA TAUTNVY THY €lpAvVNY AVENTILOTOC TE Kal SEWOC &VEVETO, €V () TTIOAOL
Kal dyaBol teheutrioavteg evBAde kelvtal, TOMNOL pev audl Zikehiav [243a] TAglota tpomata
otfoavteg UmEp THC Acovtivwv EheuBepiag, ol PonBolvteg Sta ol Bpkoug ETAeucav Eig



gkelvoug toug tomoug, Sta && pfRkog tol TAoD €ig amopiav Tf¢ TMOAEw( kataotdong Kal ou
Suvapévng avtol UTnpetely, TOUTw AMemévieC &ductiynoav: (v ol  £€xBpol kal
TIPOOTIOAEPAOAVTEG TIAE(W ETtalvov £xouot cwdpoouvng Kal ApeTiG ) TV AAAwV ol diloL: TIoAAoL
&' év talg vavpuayialg talg kad' ‘ENAAoTIOVTOV, LG pEV pEPQ TAoag TAG TV TIoAEpiwy [243b]
ENGVTEC vadc, TIOANAC 8¢ Kal AANaG VIKAoavTeg: & &' elTtov 8oV Kal AvENTILOTOV TOD TIOAEpOU
yeveoBal, 106e Aeyw 10 €ig toooltov dLhovikiag ENBelV TIPOG THY TIOAWY TOUG AAAoug “ENANnvag,
wote toApfoal T® €xBlotw émknpukevoacBbatl PactAel, v kowi €&€Balov ped’ Audv, idia
toltov MAAwv émayeoBal, PBdapPapov €’ “ENAnvag, kal cuvabpoloal €mi ThHv TOAV Tdvtag
“EA\NVAC T€ kal BapBapoug. o0 8 Kal [243c] Ekpavic &yEveTo f TAG TIOAEWC PWHN TE Kal APETH.
olopévwy yap ASN auvuthv katamemoAepfiobal kat AamelAnupevwy &v MuTi\fvn TtV ve®v,
BonBroavteg €£EAkovta vauoly, avtol €uPavteg €i¢ tag valdg, kat Avdépeg yevopevol
OMOAOYOUMEVWE BPLOTOL, VIKAOAVTEG eV TOUG TIoAepioug, Auadpuevol &€ toug dpLAioug, avagiou
TUXNG TUXOVTEG, OUK AvalpeBévTeg &k THG BahAtTng kelvtal évBdde. v xph Asl pepvioBal te Kal
[243d] ématvelv: T pEV yap €kelvwv APETH €VikAoapev oU POVoV ThHy TOTE vaupayiav, aA\a kat
TOV &A\ov TIOAepov: S6&av yap SU altoug N TIOAG €oyev A TIOT Av katamoAepndfjvat pund’ UTo
Tavtiwv avBpwniwv—kal aAndf €6o&ev—th 6& Nuetepa avt®v Stadopd ékpatnOnuev, ouy UTO
TOV GN\wv: aftTntoL yap £tL kal vOv UTO ye ekelvwv €opev, NUELG 6¢ avtol ApAg avtolg Katl
€VIKNoauev Kat NTtABnuev. peta 6¢ tadta [243e] fljouxiag yevouevng Kal €iprivng mpog toug
dA\oug, 6 oikelog AMIV TIOAepOG oUTwG E€MOAEPAOn, wote elmep eipappevov €in AvBpwTtoLg
otaotdoat, ph av ANwg eb§acbat pndeva oA €auvtol voofjoal.

2Q. &k te yap tod Mepal®g kat 1ol &otewg W AopEvwg Kal olkelwg aNAoLg cuvepelEav ol
TIoAltal kat map’ éAttida tolg &A\oLg “ENANGL, TOV Te TIpOG Ttou( EAeucivi [244a] TIOAEPOV WG
HeTplwg €BevTo: Kal ToUTwV amavtwv o0&EV GAN' aitiov i) f) T OvtL ouyyevela, phiav BERatov
Kat Opodulov o0 AOyw AN\ Epyw Tapexopeévn. Xph 6& kal TV év ToUTw TQ TIOAEPW
TENEUTNOAVTWY UTT GMNAAWY pveiav Exelv kal SLOMNAETTEW adTtou @ Suvaueba, e0xalc Kal
Buoialg, €v tolg tololode, toig kpatolov alT®v e0YOPEVOUG, ETELSN Kal NUELG StNAAAypeBa. ov
yap kakia aAM\AAwv fpavto ovd’ €xBpa [244b] aANG Suotuyia. paptupeg &€ fHUELG avtol Eopev
ToUTWV ol JGOVTEC ol altol yap BVTEC £KEIVOLC YEVEL CUYYWWWUNV GANANOLG EYOMEV OV T
¢rotfoapey Qv T £mdBopev. Hetd 6& Todto TavteA®d¢ elpfvng ATV yevougvng, houxiav Ayev f
TIOALG, TOT¢ pEv BapBapolg ouyylyvwokouoa, 0Tt TtaBdévteg UTT alTh KAK®G Lkavwg oUK EvEE®
AUOVavto, Tolg 82 “ENAncv ayavaktolod, PepvNpévn ¢ €0 Taddvteg O authg olav [244c]
Xapwv amnedooav, Kowwaduevol Tolg PapBapolg, tag te vadg mepLeAopevol ail ot €keivoug
gowoav, Kal Telxn KaBeAOVTEC ave’ v AUEIC TaKelvwY EKWADCAPEY Tieoelv: Slavooupévn 8¢
TIOALG ph Gv €T apdvat pARte "ENANGL Tipog AANAAWVY Souloupévolg pAte UTo BapBapwy, oUTwG
QKEL. AUGV oDV &v TolalTn Slavoia dvtwv Aynoduevol Aakesatpdviol Tolg pév Thg ENeuBepiag
TIkoUPOUG TIETTWKEVAL AUEC, odétepov 68 ASn [244d] Epyov elval kataSouhodoBat tolg
dM\oug, taldt &mpattov. Kal pNkKUvew pEv Tl 86€L; oU yap TdAaL oudE TaAal®v AvpwTiwv
yeyovota Aéyou’ av ta peta tadta: avtol yap lopev wg EKmemAnyuevol ddikovto €ig xpelav Thg
TIOAEwG TV te ‘EM\Avwyv ol pitol, Apyelol kal Bowwtol kat KopivBiol, kai té ye Beldtatov
Tavtwy, TO Kal Bao\éa €ig tolto amopiag adikéoBal, Gote meplotivat adt® pndapobev
AA\0Bev Thv owtnplav yeveaBat AN\’ f] €k TauTng thHg TIOAEWC, AV TIPoBULUWC [244e] ATtwAAU. Kal
6N kat €l tg Bouholto thH TMOAewg katnyopfoat Sikaiwg, tolt Av povov Aéywv o0pBmg Gv
Katnyopol, wg aet Alav pLrAoLkTippwy €0Ti Kat tod fttovog Bepartig.

2Q. kat &n Kal &v T® TOTE XpOvw oUY ola Te &yeveto Kaptepfoal oude dtadpuragal a €5£50kto
auth], Tt pndevi douloupevw Ponbelv [245a] tWv oddg Adlknodviwy, AANa EkAudOn kal



¢BonBnoev, kal Toug pév “ENnvag avth Bondnoaca ameAboato Souleiag, (Mot éAeuBépoug elvat
uéxpt o0 AWV adtol avTtoug KateSouAWoavTto, BAactel 88 avth pév ol EtdAunocev Bondhoat,
aioyuvopevn ta tpomaia ta te Mapab®vi kat ZaAapive kat MAataialg, puyddag & kat €6shovtag
¢aoaoca povov BonbRoal dpoloyoupevwe Eowaoev. Telyloapevn &€ kal vautinynoauevn, [245b]
ékdeEapévn TOV TIOAEOV, ETIELSN AvayKAoBn TTOAepElY, UTEp Mapiwv €moAEpel Aakedatpoviolg.
dofnBelg 6¢ Pao\elg THV TOAWY, €meldh) €wpa Aakedatpovioug T@ KATa BANATTAV TIOAERW
amayopevovtag, amootfjvatl Poulopevog €ENTEL ToUG "ENANvag tolug év T Amelpw, oloTep
Tipotepov Aakedatpdviol avt® ¢€&edooav, el pENOL ouppayxnoswy AUV Te Kal Ttolg GANoLG
OUPpAyoLG, flyouuevog oUK €BeNAoeLy, (V' aut® Tipodaotg €in [245¢] Tfg anootdoswd. Kal TV
MEV GMwV ocuppaxwv €PevoBn: HBEAnoav yap avt® €kdldoval kat cuveBevto kal pooav
KopivBiol kal Apyelol kal BowwTtol kal ol GANoL cUppayoL, €l LEANOL XpAMATA TIAPEEELY, EKOWOELV
ToUG €v Tf) AMelpw "ENANvag: povol 6& AUELG oUK ETtoApnoapev oUte ékdodval o0te opdoat. oitw
6 toL 10 ye TG TOAewg yewvalov kal €AelBepov BEBaldv te kal Uyleg €otwv kal ¢uoel
uooBappapov, [245d] Sa T eiMkpwGG slval “ENnvag kal aptyelc BapBapwv. ob yap MéNoTeg
0o06¢& Kadpol oude Alyutttol te kat Aavaol oudE &Aoot TtoAol puoeL pev BapBapol dvteg, vouw &€
“EN\nveg, ouvolkoDow Ay, A avtol "ENAnveg, o0 pel§oBappapol oikodpev, 60gv kabBapov to
HIo0G éVTETNKE TH TIOAEL TG ANOTpiac PUoEWC. BUWCE &' 00V EHovKBNUEY TTIAAWY [245e] S1& TO Jh
¢0éNewv aiopov kal avdatov Epyov £pydoacBat “ENnvag BapPapol EKSOVTEC. ENBOVTEC oDV Ei¢
TAOTA €€ OV Kal TO TIPOTEPOV KATETTONEUABNHEY, oLV Be® Auelvov A TOTe £8£ueda TOV TIOAEPOV-
Kal yap vadg kat telyn &yovteg Kal tag AUETEPAG alT®V amoikiag arnnAAAaynuev tol TTOAEPOU
o0twg, WoT' ayamnT®g ATNAAATTOVTO Kal Ol TIOAEWLOL.

2QO). avéplv pévtol ayab®v Kal €v ToUuTw T TIOAEPW €0TEPAONnUEV, TWv Te &v KopivBw
xpnoapevwyv Suoxwpla kal €év Aegyalw [246a] mpodooiqr dyabol && kal ol PBaoiiéa
E\euBepwoavteg kai EkPaAOVTeC £k TAC Baldttng Aakedaipovioug GV &ym pEV  OPEC
AVAULUVAOKW, DPAG &€ TIPETIEL CUVETTALVETY TE KAl KOOMELY Toloutoug avdpag.

Kal T pév &n €pya tadta tv Avépv TtV €vBade Kelpévwy Kal TOWV GMwv dool UTep TG
TIOAEWG TETEAEUTNKAOL, TIOANA pEV TA gipnuéva Kal Kahd, TIoAU & €t TAelw Kal KaAw ta [246b]
OTIOAELTIOpEVA: TIONAL yap Qv fUEpal Kal VUKTEG oUY Lkaval yévowto T@ TA Tdvta peENoVTL
Tiepaively. ToUTwV 00V Xph HEMVNUEVOUC TOTC ToUTWV €kydvolg TTAvT AvSpa TapakehevecBat,
WOTIEP €V TIOAEPW, KA AelTtey THY TAELY THY TOV TIpoyovwy pnd’ i touTiiow Avaywpelv eikovtag
KAKI). éyw pév olv Kal alTtdc, @ Taideg avSpiv ayad®v, viv Te tapakeAsbopal Kal v T@ Ao
XPOvVw, OTou Av Tw &vtuyyavw [246c¢] LPQV, Kal Avapvhow Kal StakeAevoopal TipoBupuelobal
glval ¢ Apiotoug &v 6% T® Tapdvtl Sikatdg eip eimelv & ol matépeq AUIV EmMEoKnTITOV
arayyeNeLY ToTG Ael AsLrtopévolg, €l TL tdoyotey, Avika Kwduvelogly EueN\ov. dpdow &€ LUV &
Te alT®OV Akouoa Ekelvwv kal ola viv R&éw¢ Av eimotev UPTv AaBOVTEC SUVALY, TEKUALPOHEVOC
&€ v TOTE EAeyov. ANG vouilely Xph auTt@v akovewy Ekeivwvy & &v amayyéNw- EAeyov 6& Tade—
[246d]

O TIATSEC, BTL Pév E0Te TTATEPWVY Ayad@®v, alTd pnviEeL TO ViV tapdv: ATV 6 €6V LAV Ui KAAGC,
KaAQG aipolpeba pdAov teAeuTdy, Tiplv UUEG TE Kal TOUG ETELTa €ig Oveldn kataotfoal Kat Tplv
TOUG AMETEPOUG Ttateépag kal mdv td mpooBev yevog aioyxOval fAyolpevol T@ TOug autod
atoyOvavtl apiwtov lvat, Kal T@ TololTw olTe Tva avBpwTwy olte Bs®@v dpilov slvat olT émi
VAG 008’ UTO YAC TeEAeuTACAVTL. Xph OOV HEMVNUEVOUG TMV AUETEPWY ASywy, €AV TL Kal BAAo
[246e] Aokfte, Aokelv peT Apetiig, €idotag OtL toutou Astmopeva Tdavia Kal Kripata kat
¢rutndevpata aioxpa kat kakd. olte yap MAoDToG KANOG GEPEL TG KEKTNHUEVW UET Avavdplac—



AM\w yap 6 tolodtog TIAOUTEL Kal oUY £€auT@—o0Te CWHATOC KANOG Kal toyUG SEA® Kal Kak®
ouvolkoOvta mpenovta daivetal AN atpeTf), Kal Empaveotepov TOLEL TOV Exovta Kal ekdaivel
Thv Sel\iav:

Q. mdod te €ruotAun ywpllopévn [247a] Sikatoouvng kal thg AAANG Aapetfig Tavoupyia, ov
codia daiveral. v £veka kal TTPGOTOV Kal Dotatov kal Std Tavtdg maocav TAvIwe Tpodupiav
TelpdoBe Exelv OTwG pAALoTa pEvV UTepPalelobe kal AUAG Kal Toug TIPocBev UKAelQ: €l &€ un,
{ote ¢ APlY, &V pév VikGuey DPEC ApeTh, f vikn aioxOvnv ¢épel, f && Atta, €av ATTwuEdQ,
evdatpoviav. pdiota & av vikwpeba kal UPELG vikwNnTe, €L TapackevdoaloBe th tv [247b]
Tipoyovwyv 868N U kataypnoopevol pnd’ AvaAwoovieg autry, yvovteg OTL avdpl oilopeévw Tl
glval oUK Z0TWV aioylov o0&V f| TIapEXEV £QUTOV TIHWHEVOV Ui SU £autdv GANa Sta S6Eav
TIPOYOVWV. ELVAL HEV VAP TLUAG YOVEWVY EKyOVoLg KaAOC Bnoaupdg Kal HeyaloTIpETAG: xpfoBatl §&
Kal xpnudtwy Katl Ttp®dv Bnoavp®, kat pn tolg ékyovolg apadiddvat, aioypov kat évavdpov,
amopiq dlwv avtod kTnuatwv te Kal evdo&Lwv. [247c] Kal €av pev tadta gmmtndevonte, dpiot
mapa diloug NUaGg adi&eoBe, dtav LUAG f) TpooAKouoa polpa Kopion: agelfoavtag 6 LPAG Katl
KaKLoBEvTag o0SelC e0peV®C UTToSEEeTaL. TOTG iV odv Ttatol TalT sipAobw.

natépag & AUGV, ol¢ €iol, kal untépac agl xph mapapuBeiodal W pdota Gépewv Thv cupPopav,
€av dpa ocup PR yeveaBat, kal puh ocuvodupecBal—oU yap tol Auttfjoovtog [247d] poodernoovtat
ikav) yap £€otat kat f yevopevn toxn tolto Topllelv—AAN lwpgvoug kal Tmpadvovtag
AVAULUVACKELWY abToug 8TL v nUYOVTo T péylota avutoi¢ ol Bsol &mAKoOoL yeydvacty. ov yap
&0avatoug odiol Taidag nUyovto yevéoBat GAN dyaboug kal eUKAEEIC, WV ETUXOV, HEYIOTWY
ayab®v évtwv- avta 6¢ o0 PpAdlov Bvnt® avdpl katd volv év T® éautod PBiw EékPalvelv. kal
Pépovteg piv avdpeiwg Tag oupdopdag éEouat T dvtl Avspeiwv Taibwv Tatépeg ival [247e]
kal avtol toltodtol, Umeikovteg &¢ UToYiav Tapé€ouotv A ph fuéTtepoL glval f) AUGV ToUC
ermawvoivtag kataevdeobal xph 6& olbETeEpa ToUTWY, AN\ €kelvoug pHAALOTA AUV ETTALVETAC
glval #pyw, Ttapéyovtag avtoug datvopévoug t¢ BvTL atépag dvtag avspag aAvsp®v. TéAal yap
&1 O pndiv dyav Aeyduevov KahGg Sokel AéyeaBal: T¢) yap dvtt €0 Aéyetal.

Q. 0tw yap avépt €ig €autov avhptntatl dvta ta mpog evdalpoviav [248a] pépovta i) €yyug
TouTou, Kal uh &v BA\olg avBpwTiolg aiwpsitat €€ Gv A €0 A kak®¢ mpagaviwv mAavachal
AvAykaoTtal Kal T ékeivou, ToUTw &plota apeokevaotat v, o0TOC 0TV 6 owdpwv Kai o0Tog
6 avSpelog kal GpovLIoC: 0UTOC YLyVOHEVWY XPNHATWY Kal TTaidwv Kal StadpBsipopévwy péAtota
nelogtal T mapowpiqr olte yap yaipwv o0te Aumolpevog dyav édavhostat Sa O alt®
nierot@évat. ToloUToug [248b] 8¢ fUELC ve aEloDpev Kal Toug AUETEPOUC elval Kal BouldueBa kai
dapev, kal AUag alTtoug VOV TTapEYOUEY TOLOUTOUG, OUK dyavaktoivtag oude dpofoupEvouc ayav
€l &€l teAevuTdv €v TQ TapOvVTL. Sedpeba 6 kal Tatépwy Kal pntepwv Tt avth tavtn diavoia
XPWHEVOUG ToOV EmtidoLrtov Blov Slayewy, kal eideval 6tL oU Bpnvodvieg ovde GAodupouevoL AUAG
AUV pdAota yaprodvtat, AN €l TG €otl Tolg TeTeAeuTNKOOWV aioBnolg [248c] tv {wvtwy,
00Tw¢ axdplotol giev &v PAAoTa, £aUToUC Te KaKODVTEG Kal Bapéws GpEpovTeg Tag cupdopdag:
KoUPwWG &6¢ kal petplwg pHAAOT v xapidowto. TG pEV yap fuEtepa teAeuthv SN €&eL fmep
KaAAloTn yilyvetal avbpwriolg, WoTe TPEMEL auTA PAAOV KOOUEWV f| Bpnvelv: yuvalk®@v &6¢ Thv
NMETEPWY Kal Ttaibwv €mpelovpevol kal tpedpovteg Kal évtadba tov volv tpemovteg Thg Te
TOXNG MANOT Av €lev év ARBN Kal [248d] {®ev KANALoV Kal 6pBdTepov Kal ATV TIPOohNETTEPOV.
talta 6 ikava Tolg APETEPOLG TTap’ ARGV AyYENELY: Tf) &€ TIOAEL TTapaKeAELOIMED’ Gv OTIWG AUV
Kal TatépwV Kal VEwV ETLpeNAoovTAL, TOUG eV TTALSEVOVTEG KOOMIWG, Toug &€ ynpotpodolvteg
a&lwg vov 6¢ Topev 8TL Kal €av pn NUEG TTapakeAevWHEDa, iKav@g ETILUENOETAL.



tadta olv, @ Taldeg kal yoviig T®v Teheutnodvtwy, ékeivol [248e] te éméoknmrov Aulv
arayyeNeLy, Kat éyw wg Suvapal ipobupdtata anayyeAw: kat altog Séopal UTIEP EKElvwy, TOV
MEV MLMElCBaL toug aut®v, tv 6¢ Bappelv umeEp avut®y, wg AUV Kal idla kal dnuooia
yNpotpodnoovIwy LPAC Kal ETILUEANCOMEVWY, OTIOU AV EKAOTOC EKAOTW EVTuyXAvn O0Twolv TV
gkelvwv.

2Q. thg 6¢ OAewg {ote Tou Kal avtol Thyv EmpEAeLay, OTL VOPOUC Bepevn TiepL TOUG TV &V TR
TIOAEUW TEAEUTNOAVTIWY TIATSAC TE Kal yevwwntopag Emipeleital, kal dtadpepoviwg [249a] thv
GMwv TIoAMT@V Tpootetaktal uhdattely apxf fmep peyiotn €otiv, O6mwg Gv ol toutwv pi
AdlkvTal TIaTEPEG TE KAl UNTEPEG TOUG &€ aldag ouveKTpEdeL auth, TipoBupoupevn 8Tl HAALoT
adénAov autolg Thv opdaviav yeveobal, €v Tatpog oxAUATL kataotdoa avtolg alth £TL TE TTaloiv
ololy, Kal €metsav el AvSpodg TENOC (woly, ATOTEPTEL €Tl T& odétep’ alT®V Tavomiia
Koounoaoa, &€vEelkVupévn Kal Avaplpviokouoa ta tol matpog €mtndsvpata dpyava Thg
matpwag [249b] apetfig S6oloa, kat dupa olwvod xapv dpyeoBal iEval ML Thy TTatpwav £otiav
dp&ovta pet’ {oxvog OTAOLG KEKOOHUNMEVOV. alTolg && ToUC TeAeuTHOoavVTag TLUOOA OUSETIOTE
gkAelmel, KB Ekaotov éviautov avth ta vopllopeva molodoa Kowf maowv dmep Ekdotw i6ia
yiyvetal, mpog 6¢& touTtolg Aay®vag YUPVLIKOUG Kal LrmikoUg tiBeloa kal HOoUOLKRG Ttaong, katl
ATEXVOG TWV HEV TEAEUTNOAVTIWY €V KANPOVOpOoU Kal Ugog [249c] poipa kaBeotnkula, TV &€
V€WV €V TIaTPoOg, YovEwV && TV ToUTWV €V ETLTPOTIOU, TIAoAaV TTAVIWY TIapd Tdvta Tov Xpovov
ETILHENELQV TIOLOUMEVN. OV XPh &VBUHOUUEVOUC TIPQSTEPOV GEPELY THY oupdopdv: Tolg Te yap
teheutoaot kai Ttolg {GOowv olTtw¢ Av TpoodAéoTatol eite kal PaoTol Beparmelely Te Kal
BeparevecBat. vov &¢ 1dn UPElG te Kal ol GA\OL TIAVTIEG KOLWE Katd TOV VOPOV Toug
TeTeEAEVTNKOTAG ATtoAodupdapevol drite. [249d]

o0TéC oot 6 Adyog, & Mevé€eve, Aottaciag thg Milnoiag éotiv.

MEN. vij Ala, O Zwkpateg, pakapiav ye Aéyelg thv AcTtaciav, i yuvh oDoa ToloUTtoug Adyoug oia
T €0TL ouvTLBEval.

ZQ. &N’ €l pN TILOTEVELG, AKOAOUDBEL PET oD, Kal dkovorn avthg Aeyolong.
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English translation

[234a]

Soc.

From the agora, Menexenus, or where from?

Men.

From the agora, Socrates, and the Council Chamber.
Soc.

And what was it took you specially to the Council Chamber? But of course it was because you
deem yourself to be at the end of your education and philosophic studies, and being sufficiently
versed, as you think, in these, you are minded to turn to graver matters; and you at your age,
my marvellous youth, are attempting to govern us older men, lest your house [234b] should
ever fail in providing us with a succession of managers.

Men.

Certainly if you, Socrates, allow and counsel me to govern, I shall do so gladly; but otherwise
not. This time, however, I went to the Council Chamber because I had learnt that the Council
was going to select someone to make an oration over the dead; for you know that they propose
to arrange for funeral rites.

Soc.
Yes, I do. And whom did they select?
Men.

Nobody: they postponed it till tomorrow. I fancy, however, that Archinus will be selected, or
Dion. [234c]

Soc.

In truth, Menexenus, to fall in battle seems to be a splendid thing in many ways. For a man
obtains a splendid and magnificent funeral even though at his death he be but a poor man; and
though he be but a worthless fellow, he wins praise, and that by the mouth of accomplished
men who do not praise at random, but in speeches prepared long beforehand. And they praise
in such splendid fashion, that, what with their ascribing to each one both what he has and what
he has not, [235a] and the variety and splendor of their diction, they bewitch our souls; and they
eulogize the State in every possible fashion, and they praise those who died in the war and all
our ancestors of former times and ourselves who are living still; so that I myself, Menexenus,
when thus praised by them feel mightily ennobled, and every time I listen fascinated I am
exalted and imagine myself to have become all at once taller and nobler [235b] and more
handsome. And as I am generally accompanied by some strangers, who listen along with me, I
become in their eyes also all at once more majestic; for they also manifestly share in my feelings
with regard both to me and to the rest of our City, believing it to be more marvellous than
before, owing to the persuasive eloquence of the speaker. And this majestic feeling remains
with me for over three days: so persistently does the speech and voice [235c] of the orator ring
in my ears that it is scarcely on the fourth or fifth day that I recover myself and remember that I
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really am here on earth, whereas till then I almost imagined myself to be living in the Islands of
the Blessed,—so expert are our orators.

Men.

You are always deriding the orators, Socrates. And truly I think that this time the selected
speaker will not be too well prepared; for the selection is being made without warning, so that
the speaker will probably be driven to improvise his speech. [235d]

Soc.

Why so, my good sir? Each one of these men has speeches ready made; and what is more, itis in
no wise difficult to improvise such things. For if it were a question of eulogizing Athenians
before an audience of Peloponnesians, or Peloponnesians before Athenians, there would indeed
be need of a good orator to win credence and credit; but when a man makes his effort in the
presence of the very men whom he is praising, it is no difficult matter to win credit as a fine
speaker.

Men.

You think not, Socrates?

Soc.

Yes, by Zeus, I certainly do. [235€]
Men.

And do you think that you yourself would be able to make the speech, if required and if the
Council were to select you?

Soc.

That I should be able to make the speech would be nothing wonderful, Menexenus; for she who
is my instructor is by no means weak in the art of rhetoric; on the contrary, she has turned out
many fine orators, and amongst them one who surpassed all other Greeks, Pericles, the son of
Xanthippus.

Men.
Who is she? But you mean Aspasia, no doubt.
Soc.

I do and; also Connus the son of Metrobius; [236a] for these are my two instructors, the one in
music, the other in rhetoric. So it is not surprising that a man who is trained like me should be
clever at speaking. But even a man less well taught than I, who had learnt his music from
Lamprus and his rhetoric from Antiphon the Rhamnusian, —even such a one, I say, could none
the less win credit by praising Athenians before an Athenian audience.

Men.
What, then, would you have to say, if you were required to speak?
Soc.

Nothing, perhaps, myself of my own invention; [236b] but I was listening only yesterday to
Aspasia going through a funeral speech for these very people. For she had heard the report you
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mention, that the Athenians are going to select the speaker; and thereupon she rehearsed to
me the speech in the form it should take, extemporizing in part, while other parts of it she had
previously prepared, as I imagine, at the time when she was composing the funeral oration
which Pericles delivered; and from this she patched together sundry fragments.

Men.
Could you repeat from memory that speech of Aspasia?
Soc.

Yes, if I am not mistaken; for I learnt it, to be sure, from her as she went along, [236c] and I
nearly got a flogging whenever I forgot.

Men.

Why don’t you repeat it then?

Soc.

But possibly my teacher will be vexed with me if I publish abroad her speech.
Men.

Never fear, Socrates; only tell it and you will gratify me exceedingly, whether it is Aspasia’s that
you wish to deliver or anyone else’s; only say on.

Soc.

But you will probably laugh me to scorn if I, at my age, seem to you to be playing like a child.
Men.

Not at all, Socrates; but by all means say on.

Soc.

Nay, then, I must surely gratify; you for indeed I would almost gratify you [236d] if you were to
bid me strip and dance, now that we two are alone. Listen then. In her speech, I believe, she
began by making mention of the dead men themselves in this wise:

In respect of deeds, these men have received at our hands what is due unto them, endowed
wherewith they travel their predestined road; for they have been escorted forth in solemn
procession publicly by the City and privately by their kinsfolk. But in respect of words, the honor
that remains still due to these heroes the law enjoins us, and it is right, to pay in full. [236e] For
it is by means of speech finely spoken that deeds nobly done gain for their doers from the
hearers the meed of memory and renown. And the speech required is one which will adequately
eulogize the dead and give kindly exhortation to the living, appealing to their children and their
brethren to copy the virtues of these heroes, and to their fathers and mothers and any still
surviving ancestors offering consolation.

[237a]
Soc.

Where then could we discover a speech like that? Or how could we rightly commence our
laudation of these valiant men, who in their lifetime delighted their friends by their virtue, and
purchased the safety of the living by their deaths? We ought, in my judgement, to adopt the
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natural order in our praise, even as the men themselves were natural in their virtue. And
virtuous they were because they were sprung from men of virtue. Firstly, then, let us eulogize
their nobility of birth, and secondly their nurture and training: [237b] thereafter we shall exhibit
the character of their exploits, how nobly and worthily they wrought them. Now as regards
nobility of birth, their first claim thereto is this—that the forefathers of these men were not of
immigrant stock, nor were these their sons declared by their origin to be strangers in the land
sprung from immigrants, but natives sprung from the soil living and dwelling in their own true
fatherland; and nurtured also by no stepmother, like other folk, but by that mother-country
[237c] wherein they dwelt, which bare them and reared them and now at their death receives
them again to rest in their own abodes. Most meet it is that first we should celebrate that
Mother herself; for by so doing we shall also celebrate therewith the noble birth of these heroes.

Our country is deserving of praise, not only from us but from all men, on many grounds, but
first and foremost because she is god-beloved. The strife of the gods who contended over her
and their judgement testify to the truth of our statement. [237d] And how should not she whom
the gods praised deserve to be praised by all mankind? And a second just ground of praise
would be this,—that during that period in which the whole earth was putting forth and
producing animals of every kind, wild and tame, our country showed herself barren and void of
wild animals, but chose for herself and gave birth to man, who surpasses all other animals in
intelligence and alone of animals regards justice and the gods. [237e] And we have a signal
proof of this statement in that this land of ours has given birth to the forefathers both of these
men and of ourselves. For every creature that brings forth possesses a suitable supply of
nourishment for its offspring; and by this test it is manifest also whether a woman be truly a
mother or no, if she possesses no founts of nourishment for her child.

Soc.

Now our land, which is also our mother, furnishes to the full this proof of her having brought
forth men; for, of all the lands that then existed, she was the first and the only one to produce
human nourishment, [238a] namely the grain of wheat and barley, whereby the race of mankind
is most richly and well nourished, inasmuch as she herself was the true mother of this creature.
And proofs such as this one ought to accept more readily on behalf of a country than on behalf
of a woman; for it is not the country that imitates the woman in the matter of conception and
birth, but the woman the country. But this her produce of grain she did not begrudge to the rest
of men, but dispensed it to them also. And after it she brought to birth for her children the olive,
sore labor’'s balm. And when she had nurtured and reared them up to man'’s estate, [238b] she
introduced gods to be their governors and tutors; the names of whom it behoves us to pass
over in this discourse, since we know them; and they set in order our mode of life, not only in
respect of daily business, by instructing us before all others in the arts, but also in respect of the
guardianship of our country, by teaching us how to acquire and handle arms.

Such being the manner of their birth and of their education, the ancestors of these men framed
for themselves and lived under a civic polity [238c] which it is right for us briefly to describe. For
a polity is a thing which nurtures men, good men when it is noble, bad men when it is base. It is
necessary, then, to demonstrate that the polity wherein our forefathers were nurtured was a
noble one, such as caused goodness not only in them but also in their descendants of the
present age, amongst whom we number these men who are fallen. For it is the same polity
which existed then and exists now, under which polity we are living now and have been living
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ever since that age with hardly a break. One man calls it democracy, another man, according to
his fancy, gives it some other name; but it is, in very truth, [238d] an aristocracy backed by
popular approbation. Kings we always have ; but these are at one time hereditary, at another
selected by vote. And while the most part of civic affairs are in the control of the populace, they
hand over the posts of government and the power to those who from time to time are deemed
to be the best men; and no man is debarred by his weakness or poverty or by the obscurity of
his parentage, or promoted because of the opposite qualities, as is the case in other States. On
the contrary, the one principle of selection is this: the man that is deemed to be wise or good
rules and governs. And the cause of this [238e] our polity lies in our equality of birth.

Soc.

For whereas all other States are composed of a heterogeneous collection of all sorts of people,
so that their polities also are heterogeneous, tyrannies as well as oligarchies, some of them
regarding one another as slaves, others as masters; we and our people, [239a] on the contrary,
being all born of one mother, claim to be neither the slaves of one another nor the masters;
rather does our natural birth-equality drive us to seek lawfully legal equality, and to yield to one
another in no respect save in reputation for virtue and understanding.

Wherefore the forefathers of these men and of us, and these men themselves, having been
reared up thus in complete freedom, and being nobly born, achieved before all men many noble
deeds both individual and national, [239b] deeming it their duty to fight in the cause of freedom
alike with Greeks on behalf of Greeks and with barbarians on behalf of the whole of Greece. The
story of how they repulsed Eumolpus and the Amazons, and still earlier invaders, when they
marched upon our country, and how they defended the Argives against the Cadmeians and the
Heracleidae against the Argives, is a story which our time is too short to relate as it deserves,
and already their valor has been adequately celebrated in song by poets who have made it
known throughout the world; [239¢] consequently, if we should attempt to magnify the same
achievements in plain prose, we should probably find ourselves outmatched. These exploits,
therefore, for these reasons I judge that we should pass over, seeing also that they have their
due meed of praise; but those exploits for which as yet no poet has received worthy renown for
worthy cause, and which lie still buried in oblivion, I ought, as I think, to celebrate, not only
praising them myself but providing material also for others to build up into odes and other
forms of poetry in a manner worthy of the doers of those deeds. And of the deeds whereof I
speak the first were these: [239d] The Persians were in command of Asia, and were enslaving
Europe, when they came in contact with the children of this land, our own parents, of whom it is
right and proper that we should make mention first and celebrate their valor. But if we are to
celebrate it fitly, in order to visualize it we must place ourselves, in thought, at that epoch when
the whole of Asia was already in bondage to the third of the Persian kings. Cyrus, the first of
these kings, had by his own spirited action set free his fellow-countrymen, the Persians, and not
only enslaved the Medes, their masters, [239e] but also gained command of the rest of Asia, as
far as to Egypt.

Soc.

His son ruled over Egypt and as much of Libya as he could traverse; while the third king, Darius,
extended his empire by land as far as to the Scythians, and by his navy controlled the sea and
the islands, [240a] so that none so much as thought of disputing his sway. Thus the minds of all
men were enslaved; so many were the mighty and warlike nations which had fallen under the
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yoke of the Persian Empire. Then Darius, accusing us and the Eretrians of having plotted against
Sardis, dispatched fifty myriads of men in transports and warships, together with three hundred
ships of war, and Datis as their commander; [240b] and him the king ordered to bring back the
Eretrians and Athenians in captivity, if he wished to keep his own head. He then sailed to Eretria
against men who were amongst the most famous warriors in Greece at that time, and by no
means few in number; them he overpowered within three days, and lest any should escape he
made a thorough search of the whole of their country and his method was this. His soldiers
marched to the limits of Eretria and posted themselves at intervals from sea to sea; [240c] then
they joined hands and passed through the whole of the country, in order that they might be
able to report to the king that not a man had escaped out of their hands. With the same design
they sailed off from Eretria to Marathon, supposing that they would have an easy task in leading
the Athenians captive under the same yoke of bondage as the Eretrians. And while these actions
were being accomplished in part, and in part attempted, not one of the Greeks lent aid to the
Eretrians nor yet to the Athenians, save only the Lacedaemonians (and they arrived on the day
after the battle); all the rest were terrorstricken, and, hugging their present security, [240d]
made no move. It is by realizing this position of affairs that we can appreciate what manner of
men those were, in point of valor, who awaited the onset of the barbarians’ power, chastised all
Asia’s insolent pride, and were the first to rear trophies of victory over the barbarians; whereby
they pointed the way to the others and taught them to know that the Persian power was not
invincible, since there is no multitude of men or money but courage conquers it. [240e] I,
therefore, affirm that those men were the begetters not merely of our bodies but of our
freedom also, and the freedom of all the dwellers in this continent; for it was the example of that
exploit of theirs which fired the Greeks with courage to risk the later battles in the cause of
salvation, learning their lesson from the men of Marathon.

Soc.

To them, therefore, we award in this our speech the first prize for valor, and the second to those
who fought and won the sea-fights off Salamis [241a] and at Artemisium. And truly concerning
these men also one might have much to relate, regarding the manner of onsets they endured
both by land and sea, and how they repelled them; but the achievement I shall mention is that
which was, in my judgement, the noblest that they performed, in that it followed up the
achievement of the men of Marathon. For whereas the men of Marathon had only proved to the
Greeks thus much,—that it was possible to repel [241b] the barbarians by land though few
against many, yet the prospect in a sea-fight remained still doubtful, and the Persians still
retained the reputation of being invincible by sea, in virtue of their numbers and their wealth,
their naval skill and strength. For this, then, the men who fought those sea-fights merit our
praise, that they delivered the Greeks from the second of their fears, and put an end to the
terrors inspired by multitudes of ships and men. So it came about, by the action of both—the
soldiers who fought at Marathon and the sailors who fought at Salamis—, [241c] that the rest of
the Greeks were trained and accustomed to have no fear of the barbarians, neither by land, as
our soldiers taught them, nor yet, as our sailors taught them, by sea. The exploit at Plataea I put
third both in order and in merit of those which secured the salvation of Greece; and in this
exploit, at last, the Lacedaemonians cooperated with the Athenians. By the action of all these
men the greatest and most formidable danger was warded off, and because of this their valor
[241d] we pronounce their eulogy now, as our successors will in the time to come. But, in the
period that followed, many cities of the Greeks were still in league with the barbarian, and of the
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king himself it was reported that he was purposing to renew his attempt against the Greeks.
Wherefore it is right that we should make mention also of those men who put the finishing
touch to the work of salvation executed by their predecessors by sweeping away the whole of
the barbarian power and driving it clean off the seas. These were the men who fought [241e] the
sea-fight at the Eurymedon, the men who served in the expedition against Cyprus, the men who
voyaged to Egypt and to many another quarter, —men whom we ought to hold in memory and
render them thanks, seeing that they put the king in fear and caused him to give his whole mind
to his own safety in place of plotting the destruction of Greece.

Soc.

Now this war was endured to the end by all our citizens who warred against the barbarians
[242a] in defence of all the other Greek-speaking peoples as well as themselves. But when peace
was secured and our city was held in honor, there followed the usual consequence which the
successful suffer at the hands of men; for it was assailed by jealousy first, and after jealousy by
envy; and thereby our city was plunged against its will into war with the Greeks. Thereupon,
when war had broken out, they encountered the Lacedaemonians at Tanagra while fighting in
defence of [242Db] the liberties of the Boeotians; and though the battle itself was indecisive, it
was decided by the subsequent result. For whereas the enemy retired and made off, deserting
those whom they had come to assist, our men won a victory after a two days’ battle at
Oenophyta, and rightfully restored those who were wrongfully exiled. These were the first of our
men who, after the Persian war and now helping Greeks against Greeks in the cause of freedom,
proved themselves men of valor and delivered those whom they were aiding; [242c] and they
were the first to be honored by the State and laid to rest in this tomb. Later on, when there was
widespread war, and all the Greeks had marched against us and ravaged our country, most
evilly requiting our city, and our men had defeated them by sea and had captured their
Lacedaemonian leaders in Sphagia, although they had it in their power to destroy them, yet they
spared their lives and gave them back [242d] and made peace, since they deemed that against
their fellow Greeks it was right to wage war only up to the point of victory, and not to wreck the
whole Greek community for the sake of a city’s private grudge, but to wage war to the death
against the barbarians. It is meet, indeed, that we should praise these men who were warriors in
this war and now lie here, inasmuch as they demonstrated that if any contended that in the
former war, against the barbarians, others were superior to the Athenians, their contention was
false. [242e] This they now proved by their triumph in the war when the Greeks were at feud,
and by their conquest of those who were the leaders of the rest of Greece, when, alone by
themselves, they defeated that city by whose allied aid they had formerly defeated the
barbarians.

Soc.

This peace was followed by a third war, as formidable as it was unexpected, wherein many brave
men lost their lives and now lie here. Many of these reared up numerous trophies of victory in
Sicily, fighting for the freedom [243a] of Leontini, to succour which city, and to honor their
pledges, they sailed to those regions; but inasmuch as our city was in a helpless, situation and
unable to reinforce them owing to the length of the voyage, fortune was against them and they
renounced their design; yet for their prudence and their valor they have received more praise
from their foes of the opposite army than the rest of men am their friends. Many others of them
fought in the sea-fights in the Hellespont, where in one single day they captured all the enemy’s
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ships, [243Db] besides winning many other engagements. But what I have termed the formidable
and unexpected character of the war lay in this, that the rest of the Greeks had arrived at such a
pitch of jealousy towards this city that they even brought themselves to solicit privately the aid
of their deadliest foe, the very king whom they had publicly expelled with our assistance, inviting
a barbarian as their ally against Greeks; and dared to range against our city the united forces of
all the Greeks [243c] and barbarians. And then it was that the strength and valor of our State
shone out conspicuously. For when men fancied that she was already reduced by war, with her
ships cut off at Mytilene, her citizens sent sixty ships to the rescue, manning the ships
themselves and proving themselves disputably to be men of valor by conquering their foes and
setting free their friends; albeit they met with undeserved misfortune, and were not recovered
from the sea to find their burial here. And for these reasons it behoves us to have them in
remembrance [243d] and to praise them always; for it was owing to their valor that we were
conquerors not only in the sea-fight on that day but in all the rest of the war; and it was due to
them that men formed the conviction regarding our city (and it was a true conviction) that she
could never be warred down, not even by all the world. And in truth it was by our own
dissensions that we were brought down and not by the hands of other men; for by them we are
still to this day undefeated, and it is we ourselves who have both defeated and been defeated by
ourselves. [243e] After these happenings, when we were at peace and amity with other States,
our civil war at home was waged in such a way that—if men are fated to engage in civil
strife—there is no man but would pray for his own State that its sickness might resemble ours.

Soc.

So kindly and so friendly was the way in which the citizens from the Peiraeus and from the city
consorted with one another, and also—beyond men’s hopes—with the other Greeks; and such
moderation did they show in their settlement [244a] of the war against the men at Eleusis. And
the cause of all these actions was nothing else than that genuine kinship which produces, not in
word only but in deed, a firm friendship founded on community of race. And of those who fell in
this war also it is meet to make mention and to reconcile them by such means as we can under
present conditions,—by prayer, that is, and by sacrifice,—praying for them to those that have
them in their keeping, seeing that we ourselves also have been reconciled. [244b] For it was not
through wickedness that they set upon one another, nor yet through hatred, but through
misfortune. And to this we ourselves, who now live, can testify; for we who are of the same stock
as they grant forgiveness to one another both for what we have done and what we have
suffered. After this, when peace was completely re-established, the city remained quiet, granting
forgiveness to the barbarians for the vigorous defence they had offered when she had done
them injury, but feeling aggrieved with the Greeks at the thought of the return they had made
for the benefits she had done them, [244c] in that they joined themselves to the barbarians, and
stripped her of those ships which had once been the means of their own salvation, and
demolished her walls as a recompense for our saving their walls from ruin. Our city, therefore,
resolved that never again would she succour Greeks when in danger of enslavement either by
one another or at the hands of barbarians; and in this mind she abode. Such then being our
policy, the Lacedaemonians supposed that we, the champions of liberty, were laid low, and that
it was now open to them to enslave the rest, and this [244d] they proceeded to do. But why
should I prolong the story? For what followed next is no tale of ancient history about men of
long ago. Nay, we ourselves know how the Argives, the Boeotians and the Corinthians—the
leading States of Greece—came to need our city, being stricken with terror, and how even the
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Persian king himself—most marvellous fact of all—was reduced to such a state of distress that
eventually he could hope for salvation from no other quarter save this city of ours [244e] which
he had been so eager to destroy. And in truth, if one desired to frame a just accusation against
the city, the only true accusation one could bring would be this,—that she has always been
compassionate to excess and the handmaid of the weak.

Soc.

And in fact, on that occasion, she proved unable to harden her heart and adhere firmly to her
resolved policy of refusing to assist any in danger of enslavement against those who wronged
them; [245a] on the contrary she gave way and lent assistance. The Greeks she aided herself
and rescued them from slavery, so that they remained free until such time as they enslaved
each other once more; but to the King she could not bring herself to lend official aid for fear of
disgracing the trophies of Marathon, Salamis and Plataea, but she permitted exiles only and
volunteers to assist him, and thereby, beyond a doubt, she saved him. Having, then, restored
her walls [245b] and rebuilt her navy, she entered upon the war, since war was forced upon her,
and in defence of the Persians warred against the Lacedaemonians. But the King, becoming
afraid of our city when he saw that the Lacedaemonians were desisting from the naval struggle,
wished to desert us; so he demanded the surrender of the Greeks in the Continent, whom the
Lacedaemonians had formerly given over to him, as the price of his continuing his alliance with
us and the other allies, [245c] thinking that we would refuse and thus furnish him with a pretext
for his desertion. Now in the case of the rest of his allies he was mistaken; for they all—
including the Corinthians, Argives, Boeotians, and the rest—consented to hand them over to
him, making a sworn agreement that if he would supply them with money they would hand over
the Greeks in the Continent ; but we, and we alone, could not bring ourselves either to hand
them over or to join in the agreement. So firmly-rooted and so sound is the noble and liberal
character of our city, and endowed also [245d] with such a hatred of the barbarian, because we
are pure-blooded Greeks, unadulterated by barbarian stock. For there cohabit with us none of
the type of Pelops, or Cadmus, or Aegyptus or Danaus, and numerous others of the kind, who
are naturally barbarians though nominally Greeks; but our people are pure Greeks and not a
barbarian blend; whence it comes that our city is imbued with a whole-hearted hatred of alien
races. None the less, we were isolated once again because of our refusal to perform the
dishonorable and unholy act of surrendering Greeks to barbarians. [245e] And thus we found
ourselves in the same position which had previously led to our military overthrow; but, by the
help of God, we brought the war to a more favorable conclusion than on that occasion. For we
still retained our ships, our walls, and our own colonies, when we ceased from the war,—so
welcome to our enemies also was its cessation.

Soc.

Yet truly in this war also we suffered the loss of valiant men,—the men who had difficult ground
to cope with at Corinth and treachery at Lechaeum ; [246a] valiant, too, were the men who
rescued the King and drove the Lacedaemonians off the seas. These men I recall to your
memory, and you it becomes to join in praising and celebrating men such as these.

And now we have related many of the noble deeds done by the men who are lying here, and by
all the others who have died in defence of their city; yet far more numerous and more noble are
those that remain unmentioned; [246b] for many days and nights would not suffice were one to
relate them all in full. Wherefore it is right that every man, bearing these men in mind, should
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exhort these men’s children, just as in time of war, not to fall out of rank with their fathers nor to
give way to cowardice and beat a retreat. And I myself for my own part, o ye children of valiant
men, am now exhorting you and in the future, wheresoever I shall encounter any of you, [246c] I
shall continue to remind you and admonish you to be zealous to show yourselves supremely
valiant. But on this occasion it is my duty to record the message which your fathers, at the time
when they were about to risk their lives, enjoined us, in case any ill befell them, to give to those
who survived them. I will repeat to you both the words which I heard from their lips and those
which they would now desire to say to you, if they had the power, judging from what they
actually said on that occasion. You must, however, imagine that you are hearing from their own
lips the message which I shall deliver. This, then, is what they said: [246d]

O children, that ye are born of valiant sires is clearly shown by the facts now before you: we,
who might have ignobly lived choose rather to die nobly, before we bring you and those after
you to disgrace, and before we bring shame upon our own fathers and all our earlier forebears,
since we deem that life is unworthy to be lived for the man who brings shame upon his own,
and that such an one has no friend amongst gods or man, either here on earth, or under the
earth when he is dead. Wherefore ye must bear in mind our words, [246e] and whatsoever else
ye practice ye must practice it in union with valor, being well assured that when divorced from
this all possessions and pursuits are base and ignoble. For neither does wealth bring honor to
its possessor if combined with cowardice—for such an one is rich for another rather than for
himself,—nor do beauty and strength appear comely, but rather uncomely, when they are
attached to one that is cowardly and base, since they make their possessor more conspicuous
and show up his cowardice;

Soc.

and every form of knowledge [247a] when sundered from justice and the rest of virtue is seen to
be plain roguery rather than wisdom. For these reasons do ye make it your endeavor, first and
last and always, in every way to show all zeal that ye may exceed, if possible, both us and those
who went before us in renown; but if not, be ye well assured that if we vanquish you in virtue
our victory brings us shame, whereas, if we are defeated, our defeat brings happiness. And
most of all would we be the vanquished, you the victors, if ye are careful in your conduct not to
trade upon the glory of your ancestors [247b] nor yet to squander it, believing that for a man
who holds himself of some account there is nothing more shameful than to find himself held in
honor not for his own sake but because of the glory of his ancestors. In the honors which
belong to their parents, the children truly possess a noble and splendid treasure; but to use up
one's treasure, whether of wealth or of honor, and bequeath none to one's children, is the base
and unmanly act of one who lacks all wealth and distinctions of his own. And if ye practise these
precepts [247c] ye will come unto us as friends unto friends whensoever the appointed doom
shall convey you hither; but if ye neglect them and play the coward, ye will be welcomed
graciously by none. Let such, then, be the words we address to our children.

Those of us who have fathers or mothers must counsel them always to bear their calamity—if so
be that such has befallen them—as cheerfully as possible, and not join in their lamentations; for
in sooth they will need no further cause of grief; [247d] the present misfortune will provide grief
in plenty. Rather should we mollify and assuage their sorrow by reminding them that in the
greatest matters the gods have already hearkened unto their prayers. For they prayed not that
their sons should become immortal, but valiant and renowned; and these, which are the
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greatest of boons, they obtained. But that all things should turn out thus according to his mind,
in respect of his own life, is for a mortal man no easy matter. Moreover, by bearing their
calamities thus bravely they will clearly show that they are in truth the fathers of brave sons
[247€] and of a like bravery themselves; whereas if they give way they will afford grounds for
suspecting either that they are no fathers of ours or that we have been falsely belauded. But
neither of these should they allow; rather should they belaud us most by their actions, showing
themselves plainly to be in very truth the manly fathers of us men. That ancient saying, Nothing
overmuch is judged to be a noble saying; and in truth it is well said.

Soc.

For that man is best prepared for life who makes all that concerns his welfare depend upon
himself, or nearly so, [248a] instead of hanging his hopes on other men, whereby with their rise
or fall his own fortunes also inevitably sway up or down: he it is that is temperate, he it is that is
courageous and wise he it is that, when gaining or losing riches or children, will best exemplify
the proverb; for, because he puts his trust in himself, he will neither be seen rejoicing nor yet
grieving overmuch. Of such a character we request our friends to be, [248b] and desire them to
appear, even as we now display ourselves as such, being neither aggrieved nor alarmed
overmuch if so be that at this present crisis we must die. We beseech both fathers and mothers
to pass the rest of their lives holding to this same conviction, and to be well assured that it is not
by mourning and lamenting us that they will gratify us most; nay, if the dead [248c] have any
perception of the living, it is thus that they would gratify us least, by debasing themselves and
bearing their sorrows with a heavy heart; whereas by a light-hearted and temperate demeanor
they would gratify us most. As for our own fortunes, they have already reached that climax
which is the noblest of all for mortal men; wherefore it is more fitting to magnify than to mourn
them. But to our wives and children let them give care and nurture and devote their mind to
them; for thus they will best forget their ill fortune and live a life that is nobler and truer and
[248d] more pleasing in our eyes.

Let this, then, suffice as our message to our kinsfolk. To the City we would add an exhortation
that on our behalf they care for our parents and our sons, bestowing on the latter an orderly
training, and on the former the fitting nurture of old age; and, as it is, we are well assured that
even without our exhortation the city will bestow upon them ample care.

Such is the message, o ye children and parents of the fallen, [248e] which they enjoined upon us
to deliver, and which I, with all the earnestness in my power, have now delivered; and I myself,
on their behalf, entreat the children to imitate their fathers, and the parents to have no fear for
themselves, seeing that we, both privately and publicly, will give nurture to your age and bestow
care upon you, wheresoever one of us meets with one of you.

Soc.

And as regards the care bestowed by the City, of your own selves ye know well that she has
made laws regarding both the children and the begetters of those who have fallen in the war, to
ensure their care; and that the highest authority in the State is instructed to watch over them
[249a] beyond all other citizens, that the fathers and mothers of these men may suffer no
wrong. And the City herself helps in the bringing up of their children, endeavoring to render
them as little conscious as possible of their orphaned condition; while they are yet children she
stands towards them as a father, and when they arrive at man’s estate she presents them with
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full military equipment and sends them back to their own place, thereby exhibiting and putting
them in mind of their fathers' profession by bestowing on each of them the instruments [249b]
of his father prowess, while at the same time desiring that he should be auspiciously equipped
with arms on commencing his journey to his ancestral hearth, there to rule with power. Nor
does the City ever omit to pay honor to the dead heroes themselves, seeing that she herself
year by year performs publicly, on behalf of all, those customary rites which are privately
performed for each; and moreover, she institutes contests in athletics and horse-racing and
music of every kind. And thus, in simple fact, she stands towards the fallen in the position of son
and heir, [249c] towards the sons in that of father, and towards the parents of the dead in that
of guardian, thus exercising towards all all manner of care throughout all time. Laying which to
heart it behoves you to bear your sorrow with the greater calm; for thus will ye best content
both the dead and the living, and tend and be tended with the greatest ease. And now that you
and all the rest have already made public lamentation for the dead as the law ordains, go you
your ways.

There, Menexenus, you have the oration of Aspasia, [249d] the Milesian.
Men.

And by Zeus, Socrates, Aspasia, by your account, deserves to be congratulated if she is really
capable of composing a speech like that, woman though she is.

Soc.

Nay, then, if you are incredulous, come along with me and listen to a speech from her own lips.
Men.

I have met with Aspasia many a time, Socrates, and I know well what she is like.

Soc.

Well, then, don't you admire her, and are you not grateful to her now for her oration?

Men.

Yes, I am exceedingly grateful, Socrates, for the oration [249¢e] to her or to him—whoever it was
that repeated it to you; and what is more, I owe many other debts of gratitude to him that
repeated it.

Soc.

That will be fine! Only be careful not to give me away, so that I may report to you later on many
other fine political speeches of hers.

Men.
Have no fear: I won't give you away; only do you report them.
Soc.

Well, it shall be done.
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